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Questa è una collezione che comprende materiali ultrasottili e sostenibili,
con impatti ambientali ridotti ed emissioni di CO2

totalmente compensate dalla partecipazione a progetti internazionali
di abbattimento della CO2 nelle città più inquinate

This is a collection that includes ultra-thin and sustainable materials,
with reduced environmental impact and CO2 emissions

totally compensated by the participation in international projects
of CO2 reduction in the most polluted cities

CO2 Neutral

with 

Legend è realizzata con l’esclusiva
tecnologia antibatterica PROTECT®

Legend is made with the exclusive
antimicrobial PROTECT® technology



THE EXCLUSIVITY VISION
Per Cotto d’Este, l’esclusività è l’arte di creare superfici rare e d’autore, 
progettate per preservare intatto il proprio valore. È un ideale di bellezza 
distintiva che trascende le mode e si evolve attraverso un’innovazione 
costante: quella di tecnologie d’avanguardia capaci di elevare la materia 
ceramica e di proiettarla verso nuove, infinite possibilità di applicazione.
Da oltre trent’anni,  questa visione viene tradotta in superfici che vanno 
oltre il concetto di rivestimento, fondendo rigore estetico, prestazioni 
d’eccellenza e assoluta libertà progettuale.
Perché per Cotto d’Este Exclusive non è solo un traguardo, ma 
un’esperienza: è trasformare lo spazio in una scenografia dell’abitare, in 
cui la ricchezza della gamma diventa lo strumento concreto per dare vita 
ad ogni ambiente.

For Cotto d’Este, exclusivity is the art of creating rare, signature surfaces, de-
signed to preserve their excellence intact over time. It is an ideal of distinctive 
beauty that transcends fashion and evolves through constant innovation: that 
of technologies capable of elevating ceramic materials and projecting them 
towards new, infinite application possibilities.
For over thirty years, we have translated this vision into surfaces that redefi-
ne the concept of wall coverings, combining cutting-edge performance with 
absolute design freedom.
Because for Cotto d’Este, Exclusive is not just a goal, but an experience: it is 
about transforming space into a living scenography, where the richness of the 
range becomes the tangible tool to bring every environment to life.
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Legend non riveste lo spazio, lo fonda. In ogni lastra, la ricchezza 
sedimentaria della Pierre Bleue - tra fossili, grani e stratificazioni - viene 
interpretata dal rigore del design contemporaneo.
È in questo equilibrio, tra la forza ancestrale della terra e la precisione 
millimetrica della materia ceramica, che Legend trasforma la memoria 
geologica in una presenza monumentale. Una materia iconica, capace 
di restare quando tutto il resto cambia, definendo luoghi che non si 
limitano ad accogliere il nostro vivere, ma ne diventano espressione 
autorevole e duratura.
Disponibile in 4 colori, 3 spessori, 6 formati e 5 finiture di superficie, 
Legend unisce ampiezza compositiva e rigore espressivo, trovando 
nella coerenza tra materia e progetto la misura concreta della propria 
identità.
L’eredità della Terra, scolpita per il futuro.

Legend does not merely cover space — it founds it. In every slab, the 
sedimentary richness of Pierre Bleue — among fossils, grains and 
stratifications — is interpreted through the rigor of contemporary design.
It is within this balance, between the ancestral strength of the earth and 
the millimetric precision of ceramic material, that Legend transforms 
geological memory into a monumental presence. An iconic material, 
capable of enduring when everything else changes, defining spaces that 
do not simply host our lives but become their authoritative and lasting 
expression.
Available in 4 colours, 3 thicknesses, 6 sizes and 5 surface finishes, Legend 
combines compositional breadth with expressive rigor, finding in the 
coherence between material and design the tangible measure of its identity.
The legacy of the Earth, carved for the future.

LEGEND
ICONIC STONE
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Colori/Colors:
1 - ORIGIN BLACK
2 - PRIMAL WHITE

3 - AURA BEIGE
4 - FOSSIL GREY

Superfici/Surfaces:
A - HONED  (  9 mm)

B - NATURAL  (  9 mm Safetouch)

C - BLAZED  (  9 mm)

D - BOCCIARDATA  (  20 mm)

E - SOFT  (  6,5 mm)
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COLLECTION TOPICS

MEMORIA NATURALE, VISIONE CONTEMPORANEA 
Grazie alla sua origine calcarea sedimentaria, Legend custodisce frammenti di un 
tempo profondo che affiorano in stratificazioni naturali, fini venature tono su tono, 
tracce minerali e segni di crinoidi fossili. Una ricchezza materica autentica che 
trasforma la memoria geologica in valore progettuale.

UN SISTEMA ARCHITETTONICO COMPLETO
La gamma di Legend è un sistema ceramico completo, studiato per garantire 
massima coerenza tra superfici e diverse destinazioni d’uso. Tre spessori - dalle 
grandi lastre Kerlite al gres spessorato 20 mm - si declinano in 6 formati e 5 
superfici per 4 tonalità cromatiche. Questa articolazione assicura una continuità 
estetica e progettuale assoluta tra indoor, outdoor, pavimento, parete e 
rivestimento volumi, offrendo ai progettisti libertà espressiva, affidabilità e alte 
prestazioni in ogni contesto.

SUPERFICI CHE DIALOGANO COI SENSI
La ricchezza espressiva di Legend prende forma nelle sue superfici, studiate per 
coniugare esperienza sensoriale e affidabilità tecnica. Alle finiture da interno 
lisce e lappate si affianca l’innovativa Safetouch, morbida al tatto e antiscivolo. 
Completano la proposta le superfici dedicate agli spazi esterni, progettate per 
assicurare il massimo delle performance e continuità visiva con gli ambienti 
interni. Riflessi delicati e strutture materiche dialogano così in modo armonico, 
permettendo di creare ambienti coinvolgenti, naturalmente autentici e ad alte 
prestazioni.

20 ANNI DI GARANZIA
Legend offre la sicurezza della garanzia Cotto d’Este, espressione di un know-how 
industriale maturato nel tempo e di un’esperienza commerciale riconosciuta per 
solidità e affidabilità.

NATURAL MEMORY, CONTEMPORARY VISION
Thanks to its sedimentary limestone origin, Legend preserves fragments of deep 
time emerging through natural stratifications, fine tone-on-tone veining, mineral 
traces and crinoid fossil markings. An authentic material richness that transforms 
geological memory into design value.

A COMPLETE ARCHITECTURAL SYSTEM
The Legend range is a complete ceramic system designed to ensure maximum 
coherence between surfaces and different applications. Three thicknesses - from 
large Kerlite slabs to 20 mm thick porcelain stoneware - are available in 6 sizes and 5 
surfaces across 4 colour tones.
This structure guarantees absolute aesthetic and design continuity between indoor 
and outdoor environments, floors, walls and volume claddings, offering designers 
expressive freedom, reliability and high performance in every context.

SURFACES THAT ENGAGE THE SENSES
Legend’s expressive richness takes shape through its surfaces, designed to combine 
sensory experience with technical reliability. Smooth and honed finishes for interiors 
are complemented by the innovative Safetouch surface, soft to the touch yet slip-
resistant. The collection is completed by surfaces dedicated to outdoor spaces, 
engineered to ensure maximum performance while maintaining visual continuity 
with indoor environments. Delicate reflections and material textures interact 
harmoniously, creating engaging spaces that feel naturally authentic and deliver 
outstanding performance.

20-YEAR WARRANTY
Legend offers the reassurance of the Cotto d’Este warranty, the expression of 
industrial know-how developed over time and commercial expertise recognised for 
solidity and reliability.

ANTIBATTERICO - ANTIMICROBIAL
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Pavimento_Floor: AURA BEIGE NATURAL 120x120|48”x48” 
Rivestimento cucina e bancone_Countertop and backsplash: PIETRA D’ISEO_CEPPO NATURAL 120x278|48”x109½”
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MEMORIA DELLA PIETRA
Legend reinterpreta l’essenza della pietra, espressione autentica 
di una preziosa eredità geologica. Ispirata alla Pierre Bleue belga, 
ne custodisce le tracce sedimentarie, restituendole in un’estetica 
contemporanea, essenziale e rigorosa.
Stratificazioni dai delicati passaggi di tono, crinoidi fossili, grani e 
sottili venature dalle sfumature chiare ed eleganti compongono 
una texture fatta di impronte di un tempo remoto: una memoria 
viva della Terra tradotta in segni minerali.
Grazie alla perfetta sincronizzazione tra grafica e rilievo, ogni 
dettaglio diventa percepibile, profondo, naturalmente autentico. 
Ne nasce una superficie che accoglie questa storia millenaria e la 
conduce nel futuro, trasformandola in architettura.

THE MEMORY OF STONE
Legend reinterprets the essence of stone, the authentic expression 
of a precious geological heritage. Inspired by Belgian Pierre Bleue, 
it preserves its sedimentary traces and translates them into a 
contemporary, essential and rigorous aesthetic.
Stratifications with delicate tonal transitions, crinoid fossils, grains 
and subtle veins with light and elegant nuances compose a texture 
shaped by the imprints of a distant past — a living memory of the Earth 
translated into mineral signs.
Thanks to the perfect synchronisation between graphics and relief, 
every detail becomes perceptible, deep and naturally authentic.
The result is a surface that welcomes this millennial history and carries 
it into the future, transforming it into architecture.

AURA BEIGE HONED 120x120|48”x48” 1312



PIANO TERRA_GROUND FLOOR:
Pavimento_Floor:

AURA BEIGE NATURAL 120x120|48”x48” (indoor)
AURA BEIGE BLAZED 60x120|24”x48” (outdoor) 

Rivestimento cucina e bancone_Countertop and backsplash:
PIETRA D’ISEO_CEPPO NATURAL 120x278|48”x109½”

PIANO RIALZATO E SCALE_MEZZANINE FLOOR AND STAIRS:
Pavimento e scale_Floor and stairs:

ORIGIN BLACK HONED 90x90|36”x36” - 30x120|12”x48”
Rivestimento_wall:

ORIGIN BLACK STRIPES 60x120|24”x48”14 15



Pavimento_Floor: ORIGIN BLACK HONED 90x90|36”x36” - Rivestimento_Wall: ORIGIN BLACK STRIPES 60x120|24”x48” 1716



HONED
Surface
Evoluzione della superficie Na-
tural, la finitura Honed nasce da 
una lappatura calibrata che atte-
nua l’effetto lucido in favore di 
una sofisticata opalescenza.
La luce, diffusa e mai invadente, 
esalta ogni dettaglio materico, 
rivelando una profondità in cui 
la materia sembra affondare con 
naturalezza nella superficie.
Al tatto, la superficie sorprende 
per una morbidezza estrema 
e vellutata: un’esperienza sen-
soriale pensata per ambienti 
esclusivi.

An evolution of the Natural surfa-
ce, the Honed finish results from 
a calibrated honing process that 
softens the glossy effect in favor of 
a sophisticated opalescence.
The light, diffused and never intru-
sive, enhances every material de-
tail, revealing a depth in which the 
material seems to naturally sink 
into the surface.
To the touch, the surface surprises 
with an extremely soft and velvety 
feel: a sensory experience designed 
for exclusive environments.

ORIGIN BLACK HONED 60x120|24”x48”18 19



LA FORMA DELLA CONTINUITÀ
Con Legend la pietra dà forma a un linguaggio architettonico 
senza confini, che attraversa pavimenti, rivestimenti e volumi in 
un unico respiro estetico.
L’ampia articolazione di finiture garantisce piena coerenza 
progettuale tra indoor e outdoor, armonizzando le necessità 
tecniche di ogni ambiente in una sola matrice visiva e materica. 
In questo dialogo costante, l’identità della collezione rimane 
integra: una gamma poliedrica capace di trasformare ogni spazio 
senza mai rinunciare alla propria anima originale.

THE FORM OF CONTINUITY 
With Legend, stone shapes a boundless architectural language that 
flows seamlessly across floors, wall coverings and volumes within a 
single aesthetic breath.
The wide range of finishes guarantees full design coherence between 
indoor and outdoor spaces, harmonising the technical needs of every 
environment within a single visual and material matrix.
In this constant dialogue, the identity of the collection remains intact: 
a multifaceted range capable of transforming every space without 
ever renouncing its original soul.

Indoor: AURA BEIGE NATURAL 120x120|48”x48” - outdoor: AURA BEIGE BLAZED 60x120|24”x48” 2120



AURA BEIGE BLAZED 60x120|24”x48”

BLAZED
Surface
Blazed è una finitura dalla strut-
tura materica e raffinata, ispirata 
alle lavorazioni fiammate delle 
pietre naturali.
La superficie restituisce una tex-
ture vibrante e autentica, capace 
di dare carattere agli spazi e di 
valorizzare sia ambienti outdoor 
sia rivestimenti interni dal gusto 
caldo e contemporaneo.
L’elevato grado di resistenza allo 
scivolamento (R11-C) e l’alta resi-
stenza agli agenti atmosferici la 
rendono ideale per contesti out-
door, bordi piscina e aree sog-
gette ad acqua stagnante, dove 
sicurezza e affidabilità diventano 
parte integrante del progetto.

Blazed is a finish with a refined, 
material structure inspired by 
the flamed processing of natural 
stones.
The surface offers a vibrant and 
authentic texture capable of gi-
ving character to spaces and 
enhancing both outdoor environ-
ments and indoor claddings with 
a warm, contemporary feel.
Its high level of slip resistance 
(R11-C) and strong resistance to 
weathering make it ideal for out-
door contexts, pool edges and 
areas subject to standing water, 
where safety and reliability beco-
me an integral part of the project.
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Pavimento_Floor: FOSSIL GREY HONED 120x120|48”x48” (indoor) - FOSSIL GREY BLAZED 60x120|24”x48” (outdoor)
Rivestimento_Wall: ORIGIN BLACK SOFT 120x278|48”x109½” - ORIGIN BLACK STRIPES 60x120|24”x48” 
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FOSSIL GREY SOFT 120x278|48”x109”

SOFT
Surface

Caratterizzata da lievi incisioni 
che evocano le micro-fessure 
della pietra, la superficie Soft 
restituisce un aspetto autenti-
co e profondamente materico. 
Il riflesso delicato e opalescen-
te amplifica la percezione della 
luce con discrezione, mentre al 
tatto la finitura si rivela morbida 
e setosa.
La superficie rivela una profondi-
tà materica in cui grani e crinoidi 
fossili si leggono con sorpren-
dente realismo, come inscritti 
nella materia stessa, fondendo 
estetica e percezione sensoriale 
in una finitura Kerlite pensata per 
spazi di pura eleganza.

Characterized by light incisions 
that evoke the micro-fractures of 
stone, the Soft surface delivers 
an authentic and deeply material 
appearance. The delicate, opale-
scent reflection discreetly ampli-
fies the perception of light, while 
the finish feels soft and silky to the 
touch.
The surface reveals a material 
depth in which grains and fossil 
crinoids emerge with striking re-
alism, as if embedded within the 
material itself, blending aesthe-
tics and sensory perception in a 
Kerlite finish designed for spaces 
of pure elegance.
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GAMMA ARCHITETTONICA EVOLUTA
Il progetto Legend è un sistema integrato di superfici ceramiche 
capace di rispondere a ogni esigenza dell’architettura. Quattro 
tonalità proposte in molteplici spessori, formati e finiture 
permettono di modulare ritmo e proporzioni degli spazi 
preservando una totale continuità estetica. Dalle grandi lastre 
sottili in Kerlite al gres porcellanato, fino allo spessorato 20 
mm per l’outdoor, la gamma amplia le possibilità compositive 
garantendo coerenza tecnica e visiva. A questa versatilità si 
affiancano soluzioni orientate al benessere e alla sostenibilità: 
l’approccio Think Zero riduce l’impatto ambientale delle 
grandi lastre, mentre la tecnologia Protect assicura superfici 
antibatteriche sempre attive. Una sintesi di estetica, prestazione 
e consapevolezza al servizio del progetto contemporaneo.

AN EVOLVED ARCHITECTURAL RANGE 
The Legend project is an integrated system of ceramic surfaces 
capable of meeting every architectural requirement.
Four tones available in multiple thicknesses, sizes and finishes 
allow the rhythm and proportions of spaces to be modulated while 
preserving total aesthetic continuity.
From large thin Kerlite slabs to porcelain stoneware and 20 
mm thick outdoor solutions, the range expands compositional 
possibilities while ensuring technical and visual coherence.
This versatility is complemented by solutions focused on 
wellbeing and sustainability: the Think Zero approach reduces 
the environmental impact of large slabs, while Protect technology 
guarantees antibacterial surfaces that remain constantly active.
A synthesis of aesthetics, performance and awareness serving 
contemporary design.

Pavimento_Floor: FOSSIL GREY HONED 120x120|48”x48”
Rivestimento_Wall: ORIGIN BLACK SOFT 120x278|48”x109½” - ORIGIN BLACK STRIPES 60x120|24”x48” 
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Pavimento_Floor: PRIMAL WHITE NATURAL 120x120|48”x48” 
Rivestimento_Wall: AURA BEIGE BLAZED 60x120|24”x48” - PRIMAL WHITE SOFT 120x278|48”x109½” - ALLURE_ALASKA GLOSSY 120x278|48”x109½” 

3130



Pavimento_Floor: PRIMAL WHITE NATURAL 120x120|48”x48” 
Rivestimento_Wall: AURA BEIGE BLAZED 60x120|24”x48” 

RESISTENZA ALLO SCIVOLAMENTO GARANTITA
Guaranteed slip resistance

IGIENICA E FACILE DA PULIRE
Hygienic and easy to clean

MORBIDA AL TATTO E RUVIDITÀ MINIMA
Soft to the touch and smoother

TOTAL LOOK IN&OUT (R11)
Total look IN&OUT (R11)

Tecnologia d’avanguardia che rende le superfici ceramiche più lisce e gradevoli 
al tatto, mantenendo allo stesso tempo elevati gli standard di resistenza allo 
scivolamento.
Grazie a Safetouch i pavimenti sono più sicuri, ma con ridotta ruvidità e quindi 
maggiormente igienici, facili da pulire e manutenere.
Safetouch offre un coefficiente di resistenza allo scivolamento da R10-B a R11-C.
R10 - Particolarmente indicato per ambienti interni soprattutto dove è richiesta 
maggior sicurezza, come bagni, spazi caratterizzati da presenza di acqua, contesti 
pubblici o commerciali.
R11 - Offrendo contemporaneamente massime performance di resistenza allo 
scivolamento e ruvidità contenuta, è una superficie universale, utilizzabile sia in 
interno che in esterno, anche in continuità.

Cutting-edge technology that makes ceramic surfaces smoother and more pleasing to 
the touch, while maintaining high standards of slip resistance.
Thanks to Safetouch, floors are safer yet also smoother and therefore more hygienic 
and easier to clean and maintain.
Safetouch offers a slip resistance coefficient ranging from R10-B to R11-C.
R10 - Perfectly suited for indoor areas where safety is a priority, including bathrooms 
and other spaces often exposed to moisture, as well as in public or commercial 
environments.
R11 - Offering outstanding slip resistance and a smooth touch, this is a versatile surface 
suitable for both indoor and outdoor use, providing a seamless transition between 
spaces.

LA SUPERFICIE CERAMICA UNIVERSALE
The universal ceramic surface

3332



PRIMAL WHITE NATURAL 120x120|48”x48”

NATURAL
Surface
Caratterizzata da un riflesso 
opaco e da una superficie liscia 
mossa da leggere increspature, 
la finitura Natural restituisce una 
matericità autentica ed elegante.
La perfetta combinazione tra tex-
ture grafica e rilievo esalta il rea-
lismo della materia, conferendo 
intensità e tridimensionalità a 
ogni dettaglio.
Grazie alla tecnologia Safetouch, 
la morbidezza al tatto e le eleva-
te prestazioni antiscivolo (R10-B) 
la rendono ideale per ambien-
ti interni, anche in presenza di 
acqua, come bagni e spazi wel-
lness dove il benessere incontra 
la funzionalità.

Characterized by a matte reflection 
and a smooth surface animated by 
subtle ripples, the Natural finish 
conveys an authentic and elegant 
materiality.
The perfect combination of graphic 
texture and relief enhances the rea-
lism of the material, giving inten-
sity and three-dimensionality to 
every detail.
Thanks to Safetouch technology, 
its soft touch and high anti-slip 
performance (R10-B) make it ideal 
for indoor environments, even in 
the presence of water, such as ba-
throoms and wellness areas where 
comfort meets functionality.
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AURA BEIGE STRIPES 60x120|24”x48” 3736



Pavimento_Floor: PRIMAL WHITE SOFT 120x278|48”x109½”  
Rivestimento_Wall: STARLIGHT_TRAVERTINO CLASS GLOSSY 120x278|48”x109½” 

38 39



FOSSIL GREY BOCCIARDATA 60x120|24”x48”
ORIGIN BLACK BOCCIARDATA 60x120|24”x48” 

4140



FOSSIL GREY BOCCIARDATA 60x120|24”x48”
ORIGIN BLACK BOCCIARDATA 60x120|24”x48” 

4342



FOSSIL GREY BOCCIARDATA 60x120|24”x48”

BOCCIARDATA
Surface
Ispirata all’effetto autentico delle 
pietre naturali, questa superficie 
riproduce con precisione la tra-
dizionale lavorazione a bocciar-
datura, proposta in quasi tutte le 
pietre naturali e particolarmente 
apprezzata in esterno per la sua 
capacità di aumentare la resi-
stenza allo scivolamento.
Dal riflesso opaco e dall’estetica 
intensa e scolpita, coniuga forza 
espressiva e prestazione tecnica, 
raggiungendo un elevato grado 
antiscivolo (R11-C) garantito an-
che in condizioni di bagnato.

Inspired by the authentic effect 
of natural stone, this surface fai-
thfully reproduces the traditional 
bush-hammered treatment, com-
monly found in natural stones and 
particularly appreciated outdoors 
for its ability to increase slip resi-
stance.
With its matte reflection and inten-
sely sculpted aesthetic, it combines 
expressive strength with technical 
performance, achieving a high sli-
p-resistance rating (R11-C), guaran-
teed even in wet conditions.

44 45



ADVANTAGE
CHALK

STARLIGHT
ONYX PEARL

ARKETIPO
CARMINIO SOLIDA

ORIGIN BLACK FOSSIL GREY
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H ADVANTAGE

SILVER
GREEN WOOD
OAK

ALLURE
PAONAZZETTO

ARKETIPO
AVIO SOLIDA

ALLURE
ALASKA

STARLIGHT
DORADO GLAMOUR

LITHOS
CARBON
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AURA BEIGE PRIMAL WHITE
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ASPEN
STARLIGHT
PATAGONIA EMERALD

ADVANTAGE
GREIGE

ARKETIPO
SILVA SOLIDA

ARKETIPO
HELIOS SOLIDA

ARKETIPO
COTTO SOLIDA

STARLIGHT
VERSILIA GOLD

WOOD PLANK
ZERMATT

METAL
CORTEN

PIETRA D’ISEO
CEPPO

STARLIGHT
TRAVERTINO CLASS
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THE ARCHITECTURE OF EXCLUSIVITY
Superfici esclusive: dove Bellezza, Tecnologia ed Esperienza diventano Eccellenza

Exclusive surfaces: where Beauty, Technology and Experience become Excellence

EXCLUSIVE
BEAUTY

EXCLUSIVE
TECHNOLOGY

EXCLUSIVE
EXPERIENCE

EXCLUSIVE
SURFACES

EXCLUSIVE BEAUTY
Un ideale di bellezza autentico e raffinato, capace di sfidare le mode e durare nel tempo

An authentic, refined ideal of beauty, capable of defying trends and standing the test of time
·

Superfici rare e preziose, progettate per essere guardate, toccate e vissute
Rare, precious surfaces designed to be seen, touched and experienced

·
Collezioni iconiche riconosciute come firma d’autore dell’architettura internazionale

Iconic collections recognised as an authorial signature in international architecture

EXCLUSIVE TECHNOLOGY
Tecnologie Signature:    e  

Signature technologies: Kerlite and 14 mm
·

Soluzioni tecnologiche esclusive e proprietarie: Safetouch, Protect e Kerlite Easy
Exclusive, proprietary technological solutions: Safetouch, Protect and Kerlite Easy

·
Performance, resistenza e affidabilità garantite

Guaranteed performance, resistance and quality

EXCLUSIVE EXPERIENCE
Una gamma di superfici in grado di fare vivere lo spazio e trasformarlo in esperienza

A range of surfaces capable of bringing spaces to life and transforming them into experiences
·

Infinite possibilità e soluzioni per offrire la massima libertà progettuale
Infinite possibilities and solutions offering maximum design freedom

·
Autorevolezza ed affidabilità testimoniate da importanti collaborazioni, residenze di prestigio e grandi opere pubbliche

Authority and reliability, built on prestigious collaborations, luxury residences, and landmark public works

50 51



3,5 mm

5,5 mm

6,5 mm

Gres laminato composito rinforzato con fibra di vetro,
cinque volte più resistente rispetto a lastre non composite e rinforzate

Composite laminated stoneware, reinforced with fibreglass,
five times more durable compared to non-composite and reinforced slabs

GUARDA IL VIDEO DEL TEST DI RESISTENZA
WATCH THE RESISTANCE TEST VIDEO

PROCESSO PRODUTTIVO UNICO
Pressato a lastra ferma per oltre 60 secondi con una forza di 27.000 tonnellate.

Compattazione perfettamente uniforme e supporto privo di fragilità interne.
Materiale elastico e performante, in grado di sopportare tagli, forature e posa su superfici curve.

A UNIQUE PRODUCTION PROCESS
Pressed with a stationary plate for over 60 seconds with a force of 27,000 tonnes.

Perfectly uniform compaction and substrate with no internal fragility.
Elastic and performing material, able to withstand cuts, punctures and laying on curved surfaces.

MATERIALE COMPOSITO: STRAORDINARIA EXTRA-RESISTENZA
Straordinaria extraresistenza anche a spessori minimi grazie al rinforzo in fibra di vetro

e ad una speciale resina strutturale, tutto di serie.

COMPOSITE MATERIAL: EXTRAORDINARILY DURABLE
Extra strength even at minimal thicknesses, achieved through fibreglass reinforcement

and a special structural resin, all included as standard features.

THINk ZERO, MASSIMA SOSTENIBILITÀ AMBIENTALE
Emissioni di CO2 totalmente compensate.

Ridotto consumo di materie prime.
Ridotto fabbisogno di acqua e di energia. 

Ridotto inquinamento da trasporto.

THINk ZERO, MAXIMUM ENVIRONMENTAL SUSTAINABILITY
Total offsetting of CO2 emissions.

Reduced use of raw materials.
Reduced consumption of water and energy.

Reduced transport pollution.

KERLITE EASY
L’unico sistema di posa a secco senza colla certificato e brevettato con Kerlite Plus.

Grazie all’esclusivo utilizzo delle lastre rinforzate con fibra di vetro,
Kerlite Easy ha una resistenza superiore a quella offerta da qualunque altro tradizionale sistema di posa.

KERLITE EASY
The only dry installation system without adhesives certified and patented with Kerlite Plus.

Thanks to the exclusive use of slabs reinforced with fibreglass,
Kerlite Easy is more resistant than any other traditional installation system.

LASTRE CERAMICHE IN GRANDE FORMATO E DI QUALITÀ 
SUPERIORE. ULTRASOTTILI ED ESTREMAMENTE RESISTENTI,

GRAZIE ALL’ESCLUSIVO RINFORZO IN FIBRA DI VETRO.

Over-sized, high-quality ceramic slabs.
Ultra-thin and extremely durable, thanks to the exclusive fiberglass reinforcement.

3plus

5plus

6plus
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LASTRE CERAMICHE NATE PER ESSERE SOSTENIBILI
Ceramic slabs born to be sustainable

CO2 NEUTRAL

THINk ZERO É LA RIVOLUZIONE PER UNA CERAMICA SOSTENIBILE
Le lastre ceramiche ultrasottili riducono gli impatti ambientali senza ridurre le performance.

THINk ZEROTHINk ZERO IS THE REVOLUTION FOR SUSTAINABLE CERAMIC TILES
The ultra-thin ceramic slabs reduce environmental impacts without reducing performance.

NON SOLO MENO SPESSORE
ridotto fino ad un massimo di 3 mm.

LESS THICKNESS
to maximum 3 mm.

*

-65% -80% -30% -30% -66%
del consumo di 
materie prime

del fabbisogno
di acqua

delle emissioni di CO2
in atmosfera

del fabbisogno
di energia

dell’inquinamento
generato da trasporto

of raw materials of water of CO2 emitted into 
the atmosphere

of energy of pollution generated
from transport

100%
DELLE EMISSIONI DI CO2 COMPENSATE** (13,14 kg/mq)

Alta resistenza, alte prestazioni, sostenibilità e nessun compromesso.

COMPENSATION OF CO2 EMISSIONS** (13.14 kg/sqm)
High resistance, outstanding performance, ultimate sustainability and no compromises.

*	 I dati fanno riferimento a un prodotto a spessore sottile, confrontato con un nostro grès porcellanato di spessore tradizionale.
	 The data refers to ultra-thin slabs when compared to our standard-thickness porcelain stoneware tile.

**	Dalla partecipazione a progetti internazionali di abbattimento della CO2 nelle città più inquinate. Scopri di più su panariagroup.
it/think-zero. / From participation in international projects of reduction of CO2 in the most polluted cities. Learn more on panariagroup.
it/en/think-zero.
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PER UN ABITARE SANO, SICURO E PROTETTO
Pavimenti e rivestimenti antibatterici ad altissime performance

FOR A HEALTHY, SAFE AND SECURE HOME
Antimicrobial floor and wall coverings with the highest performance

AZIONE POTENTE
Elimina i batteri e ne impedisce la proliferazione.

POWERFUL ACTION
Eliminates microbes and prevents their reproduction.

PROTEZIONE CONTINUA
Sempre attivo, 24 ore su 24, con e senza luce solare.

CONTINUOUS PROTECTION
Always active, 24 hours a day, with and without sunlight.

EFFICACIA ETERNA
Grazie alla tecnologia integrata in modo permanente nel prodotto.

ETERNAL EFFECTIVENESS
Thanks to the technology permanently integrated into the product.
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Conforme/According to:
ISO 13006 G - EN 14411 G (Gruppo/Group BIa - UGL) / ANSI A137.3 (Back-layered gauged porcelain slabs - UGL)

6plus
SUPERFICIE
SURFACE SOFT
SPESSORE
THICKNESS

6,5 mm
Rinforzato con fibra di vetro
Reinforced with fibreglass

FINITURA
FINISHES Rettificato / Rectified

DESTINAZIONE D’USO (Legenda p.59)
INTENDED USES (Key p.59)

PROTEZIONE ANTIBATTERICA
ANTIBACTERIAL PROTECTION

GARANZIA
WARRANTY

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL FEATURES

METODO DI PROVA
TEST METHOD

VALORI MEDI
AVERAGE VALUES

ASSORBIMENTO D’ACQUA
WATER ABSORPTION

ISO 10545-3
ASTM C373 0,1% (*)

RESISTENZA ALLA FLESSIONE
MODULUS OF RUPTURE

ISO 10545-4 45 N/mm2

ASTM C1505 ≥ 6.000 PSI

RESISTENZA ALLO SCIVOLAMENTO
SLIP RESISTANCE ANSI A326.3 ID - DCOF ≥ 0.42 (dry)

RESISTENZA ALL’ABRASIONE PROFONDA
DEEP ABRASION RESISTANCE

ISO 10545-6
ASTM C1243

CONFORME
COMPLIANT

DILATAZIONE TERMICA LINEARE
LINEAR THERMAL EXPANSION

ISO 10545-8 α ≤ 7x10-6 °C-1

ASTM C372 α ≤ 4.4x10-6 °F-1 / α ≤ 8x10-6 °C-1

RESISTENZA ALLE MACCHIE
STAIN RESISTANCE

ISO 10545-14 5 Resistente/Resistant

ASTM C1378 A Resistant

RESISTENZA ATTACCO CHIMICO**
CHEMICAL RESISTANCE**

ISO 10545-13 LA-HA Resistente/Resistant

ASTM C650 A Resistant

RESISTENZA AL GELO
FROST RESISTANCE

ISO 10545-12 Resistente/Resistant

ASTM C1026 Resistant

STONALIZZAZIONE
SHADE VARIATION ANSI A137.3 V3

Variazioni moderate/Moderate variation

REAZIONE AL FUOCO
FIRE REACTION 

EN 13823
EN 9239-1

CLASSE/CLASS A2–s1,d0 (wall)
CLASSE/CLASS A2fl–s1 (floor)

FLAME SPREAD ASTM E84 CLASS A

CONDUCIBILITÀ TERMICA
THERMAL CONDUCTIVITY EN 12524 λ = 1.3 W/m °k / 0.7 BTU/ft h °F

* Valore medio riferito al solo materiale ceramico/Average value referred to ceramic material only
** Ad esclusione dell’acido fluoridrico e suoi derivati/Excluding hydrofluoric acid and its derivatives

INFORMAZIONI SULLA PULIZIA / CLEANING INSTRUCTIONS

90x90
CALIBRO - CALIBRE
CALIBRE - KALIBER W*(mm)

O 901x901

P 898x898

Q 895x895

60x120
CALIBRO - CALIBRE
CALIBRE - KALIBER W*(mm)

O 600x1202

P 598x1198

Q 596x1195

120x120
CALIBRO - CALIBRE
CALIBRE - KALIBER W*(mm)

O 1202x1202

P 1198x1198

Q 1195x1195

60x60
CALIBRO - CALIBRE
CALIBRE - KALIBER W*(mm)

O 600x600

P 598x598

Q 596x596

R 595x595

120x278
CALIBRO - CALIBRE
CALIBRE - KALIBER W*(mm)

P 1198x2780

DESTINAZIONI D’USO / INTENDED USE

LEGENDA / KEY

RESIDENZIALE
RESIDENTIAL

COMMERCIALE LEGGERO
LIGHT COMMERCIAL

COMMERCIALE INTENSIVO
INTENSIVE COMMERCIAL

ESTERNI
OUTDOOR

A titolo indicativo e non 
esaustivo, cucine, bagni, 
living e ogni altro ambiente 
di uso residenziale.
For guidance purposes only 
and not exhaustive, kitchens, 
bathrooms, living rooms and 
other residential environ-
ments.

A titolo indicativo e non esaustivo, uffici, uffici aperti 
al pubblico, sale d’attesa, negozi, bagni pubblici, aree 
comuni condominiali, sale di ristoranti, autosaloni, bar, 
cinema, ambulatori/cliniche, camere e bagni di hotel.
For guidance purposes only and not exhaustive, offices, offi-
ces open to the general public, waiting rooms, shops, public 
bathrooms, common apartment block areas, restaurant 
dining rooms, car showrooms, bars, cinemas, surgeries/
clinics, hotel rooms and bathrooms.

A titolo indicativo e non esaustivo, aree comu-
ni di centri commerciali, hall di hotel, mense, 
fast food, discoteche, ospedali, scuole, musei, 
luoghi di culto, aeroporti, stazioni.
For guidance purposes only and not exhaustive, 
common areas of shopping centres, hotel foyers, 
canteens, fast food restaurants, dance clubs, 
hospitals, schools, museums, places of worship, 
airports, stations.

Prevalentemente per am-
bienti esterni nei quali è ri-
chiesta una pavimentazione 
con prestazioni antiscivolo.
Mainly for external areas that 
require flooring with anti-slip 
characteristics.

NOTA: Le indicazioni suddette sono di carattere indicativo. Per ogni installazione occorrerà valutare le reali condizioni di utilizzo e sollecitazione del prodotto.
NOTE: The above indications are for guidance purposes only. For each installation, the actual conditions of use and stress affecting the product must be assessed.

30x60
CALIBRO - CALIBRE
CALIBRE - KALIBER W*(mm)

O 299x600

P 298x598

Q 297x596

R 296x595

Gres Porcellanato Laminato / Laminated Porcelain Stoneware

6plus
9 mm 20 mm

SOFT NATURAL HONED BLAZED BOCCIARDATA

VISIBILITÀ DELLE IMPRONTE
TREAD MARK VISIBILITY

A Origin Black
B Fossil Grey, Aura 
Beige, Primal White

A Origin Black

B Fossil Grey, Aura Beige, 
Primal White

A Origin Black
B Fossil Grey, Aura 
Beige, Primal White

B B

Metodo Cotto d’Este
Questa classificazione specifica il grado di visibilità delle impronte rilasciate sul 
pavimento dopo il passaggio con scarpe sporche di polvere.
A - Impronta non visibile
B - Impronta poco visibile
C - Impronta molto visibile. Ideale per rivestimenti e consigliato per pavimenti solo 
in ambienti residenziali.

Cotto d’Este Method
This classification specifies the visibility degree of the tread marks left on 
the floor after walking with shoes dirty of dust.
A - Tread mark not visible
B - Tread mark not very visible.
C - Tread mark very visible. Ideal for wall installation and recommended 
for floor installation  in residential areas only.

FACILITÀ DI PULIZIA
CLEANING EASINESS

1 Origin Black,
Fossil Grey
2 Primal White,
Aura Beige

1 Origin Black, Fossil Grey, 
Aura Beige

2 Primal White

1 Origin Black, 
Fossil Grey
2 Primal White, 
Aura Beige

2 2

Metodo Cotto d’Este
Il metodo consiste nel classificare il grado di facilità nella rimozione dello sporco 
generico mediante pulizia manuale con detergente debole.
Grado 1 - Molto facile, nessuna resistenza dello sporco, rimozione immediata.
Grado 2 - Facile, leggera resistenza dello sporco, rimozione veloce.
Grado 3 - Meno facile, maggiore resistenza dello sporco, rimozione lenta. Si con-
siglia detergente forte. Ideale per rivestimenti e consigliato per pavimenti solo in 
ambienti residenziali.

Cotto d’Este Method
The method consists in classifying the easiness grade in removing 
general dirt by manual cleaning with mild detergent.
Grade 1 - Very easy, no resistance of the dirt, immediate removal.
Grade 2 - Easy, light resistance of the dirt, fast removal.
Grade 3 - Less easy, higher resistance of the dirt, slow removal. A strong 
detergent is recommended. Ideal for wall installation and recommended 
for floor installation  in residential areas only.

CARATTERISTICHE TECNICHE / TECHNICAL FEATURES

TABELLE CALIBRI / SIZE TABLES
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* Ad esclusione dell’acido fluoridrico e suoi derivati/Excluding hydrofluoric acid and its derivatives
** Quando incollata su massetto/When glued on screed
***Ad eccezione delle zone caratterizzate da un maggior rischio di scivolamento (come docce pubbliche, piscine coperte, ecc.) per le quali si consiglia una superficie 
Blazed./ With the exception of areas characterized by a higher risk of slipping (such as public showers, indoor swimming pools, etc.) for which a Blazed surface is recom-
mended

Conforme/According to:
ISO 13006 G - EN 14411 G (Gruppo/Group BIa - UGL) / ANSI A137.1 - Unglazed porcelain tiles (Class P1)

SUPERFICIE
SURFACE HONED NATURAL BLAZED BOCCIARDATA
SPESSORE
THICKNESS 9 mm 9 mm 9 mm 20 mm
FINITURA
FINISHES Rettificato / Rectified Rettificato / Rectified Rettificato / Rectified Rettificato / Rectified

DESTINAZIONE D’USO (Legenda p.59)
INTENDED USES (Key p.59)

GARANZIA
WARRANTY

PROTEZIONE ANTIBATTERICA
ANTIBACTERIAL PROTECTION -

CARRABILE**
TRANSITABLE** - - -

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL FEATURES

METODO DI PROVA
TEST METHOD

VALORI MEDI
AVERAGE VALUES

VALORI MEDI
AVERAGE VALUES

VALORI MEDI
AVERAGE VALUES

VALORI MEDI
AVERAGE VALUES

ASSORBIMENTO D’ACQUA
WATER ABSORPTION

ISO 10545-3
ASTM C373 0,05% 0,05% 0,05% 0,05%

SFORZO DI ROTTURA (S)
BREAKING STRENGHT (S)

ISO 10545-4
ASTM C648

2.200 N
500 lbf

2.200 N
500 lbf

2.200 N
500 lbf

13.600 N
2800 lbf

RESISTENZA ALLA FLESSIONE
MODULUS OF RUPTURE ISO 10545-4 50 N/mm2 50 N/mm2 50 N/mm2 50 N/mm2

RESISTENZA ALLO 
SCIVOLAMENTO
SLIP RESISTANCE

DIN EN 16165
Annex B - R10 R11 R11

DIN EN 16165
Annex A - B C C

ANSI A326.3 ID - DCOF ≥ 0.42 (dry)
ID - DCOF ≥ 0.42 (dry)
IW - DCOF ≥ 0.42 (wet)
IW+***

EW EW

BCR TORTUS - µ > 0,40 µ > 0,40 µ > 0,40
UNE EN 16165 
Annex C - Clase 1 Clase 3 Clase 3

BS EN 16165
Annex C - Ptv 36+wet (sl.96) Ptv 36+wet (sl.96 - sl.55) Ptv 36+wet (sl.96 - sl.55)

AS-NZS 4586 - P3 P4 P4
RESISTENZA ALL’ABRASIONE 
PROFONDA
DEEP ABRASION RESISTANCE

ISO 10545-6
ASTM C1243 145 mm3 145 mm3 145 mm3 145 mm3

DILATAZIONE TERMICA 
LINEARE
LINEAR THERMAL EXPANSION

ISO 10545-8 α ≤ 7x10-6 °C-1 α ≤ 7x10-6 °C-1 α ≤ 7x10-6 °C-1 α ≤ 7x10-6 °C-1

ASTM C372 α ≤ 4.4x10-6 °F-1/α ≤ 8x10-6 °C-1 α ≤ 4.4x10-6 °F-1/α ≤ 8x10-6 °C-1 α ≤ 4.4x10-6 °F-1/α ≤ 8x10-6 °C-1 α ≤ 4.4x10-6 °F-1/α ≤ 8x10-6 °C-1

RESISTENZA ALLE MACCHIE
STAIN RESISTANCE

ISO 10545-14 5 Resistente/Resistant 5 Resistente/Resistant 5 Resistente/Resistant 5 Resistente/Resistant
ASTM C1378 A Resistant A Resistant A Resistant A Resistant

RESISTENZA ATTACCO 
CHIMICO*
CHEMICAL RESISTANCE*

ISO 10545-13 LA-HA Resistente/Resistant LA-HA Resistente/Resistant LA-HA Resistente/Resistant LA-HA Resistente/Resistant

ASTM C650 A Resistant A Resistant A Resistant A Resistant

RESISTENZA AL GELO
FROST RESISTANCE

ISO 10545-12 Resistente/Resistant Resistente/Resistant Resistente/Resistant Resistente/Resistant
ASTM C1026 Resistant Resistant Resistant Resistant

STONALIZZAZIONE
SHADE VARIATION ANSI A137.1

V3
Variazioni moderate
Moderate variation

V3
Variazioni moderate
Moderate variation

V3
Variazioni moderate
Moderate variation

V3
Variazioni moderate
Moderate variation

REAZIONE AL FUOCO
FIRE REACTION 

EN 13823
EN 9239-1

CLASSE/CLASS A1 (wall)
CLASSE/CLASS A1fl (floor)

CLASSE/CLASS A1 (wall)
CLASSE/CLASS A1fl (floor)

CLASSE/CLASS A1 (wall)
CLASSE/CLASS A1fl (floor)

CLASSE/CLASS A1 (wall)
CLASSE/CLASS A1fl (floor)

FLAME SPREAD ASTM E84 CLASS A CLASS A CLASS A CLASS A

CONDUCIBILITÀ TERMICA
THERMAL CONDUCTIVITY EN 12524 λ = 1.3 W/m °k / 0.7 BTU/ft h °F λ = 1.3 W/m °k / 0.7 BTU/ft h °F λ = 1.3 W/m °k / 0.7 BTU/ft h °F λ = 1.3 W/m °k / 0.7 BTU/ft h °F

CARATTERISTICHE TECNICHE / TECHNICAL FEATURES

Gres Porcellanato / Porcelain Stoneware

CERTIFICAZIONI AZIENDALI / COMPANY CERTIFICATIONS

CERTIFICAZIONI E DICHIARAZIONI DI PRODOTTO PER EDIFICI / PRODUCT CERTIFICATIONS AND DECLARATIONS FOR BUILDING

GESTIONE AMBIENTALE
VERIFICATA

reg. n. I-000309

EPD: I prodotti Cotto d’Este possiedono Dichiarazione Ambientale di Prodotto (EPD) specifica di tipo III, certificata da ente terzo indipendente secondo le normative ISO 14025 
e EN 15804. Cotto d’Este products have a type III specific Environmental Product Declaration (EPD). This is certified by an independent third party according to ISO 14025 and EN 15804 
standards.

CFP: Per tutti gli articoli della gamma Cotto d’Este è disponibile il calcolo dell’impronta di carbonio lungo l’intero ciclo di vita (CFP), espressa come CO2 equivalente per unità di 
prodotto, certificata secondo la norma ISO 14067. For all the items in the Cotto d’Este range, the calculation of the carbon footprint (PCF) over the entire life cycle is available, expressed as 
CO2 equivalent per unit of product, certified according to ISO 14067.

40% Recycled Materials: Articoli 9 mm e 20 mm. 9 mm and 20 mm items.

UPEC: Pour plus d’informations, consultez https://evaluation.cstb.fr. Certification en phase de autorisation pour le Classement UPEC. 

CE: Le DOP sono disponibili sul sito internet cottodeste.it. DOP are available on the website cottodeste.it.

LEED - GBC ITALIA + GBC US MEMBER: Cotto d’Este è membro del U.S. Green Building Council e del Green Building Council Italia, organizzazioni che promuovono la realizzazione 
di edifici ed opere nel rispetto dell’ambiente, della salute e del benessere delle persone che ci vivono e lavorano. Le schede LEED sono disponibili su richiesta. Cotto d’Este 
is a member of the U.S. Green Building Council and of the Green Building Council Italia. These organizations promote the construction of buildings and other works which respect the 
environment as well as the health and well-being of the people who live and work within them. The LEED data sheets are available on request.

FDES: Fiche de Déclaration Environnementale et Sanitaire è una certificazione volontaria francese che fornisce le prestazioni ambientali e le informazioni di carattere sanitario di 
un prodotto da costruzione, in conformità alle norme ISO14025 e NF EN 15804+A2 (Articoli 9 mm e 20 mm). Fiche de Déclaration Environnementale et Sanitaire is a voluntary French 
certification that provides the environmental performance and health-related information of a construction product, in accordance with ISO 14025 and NF EN 15804+A2 standards (9 mm 
and 20 mm items).

Per maggiori dettagli e per scaricare i certificati vi invitiamo a consultare il nostro sito: cottodeste.it
For further details and to download the certificates please visit our website: cottodeste.it

9 mm - 20 mm

60 61



LEGEND
Iconic Stone

FOSSIL GREY ORIGIN BLACK Formati /Sizes Garanzia e Plus / Warranty and PlusAURA BEIGEPRIMAL WHITE

Gamma della collezione
Collection range

6plus

120x278 cm
48”x109½”

Kerlite 6plus è indicata per essere 
posata con il sistema Kerlite Easy
Kerlite 6plus is suitable for installation 
with the Kerlite Easy system

Superficie/Surface:
SOFT

Spessore/Thickness:
6,5 mm

Superfici/Surfaces:
NATURAL  

HONED
BLAZED

Superficie/Surface:
BOCCIARDATA

 9 mm

 20 mm

60x5,5 cm
24”x21/8”
NATURAL
HONED

Battiscopa con bisello
Skirting

120x30 cm
48”x12”
NATURAL
HONED
BLAZED

Gradino Line
Step tread Line

60x30 cm
24”x12”
NATURAL
HONED
BLAZED

Gradino Line
Step tread Line

120x120 cm
48”x48”
NATURAL
HONED

90x90 cm
36”x36”
NATURAL
HONED

90x90 cm
36”x36”
BOCCIARDATA

60x120 cm
24”x48”
NATURAL
HONED
BLAZED

60x120 cm
24”x48”
BOCCIARDATA

60x60 cm
24”x24”
NATURAL
HONED
BLAZED

30x60 cm
12”x24”
NATURAL

30x30 cm
12”x12”
NATURAL

60x120 cm
12”x24”
HONED

Stripes

PEZZI SPECIALI / SPECIAL PIECES

60x15 cm
24”x6”
BOCCIARDATA

60x30 cm
24”x12”
BOCCIARDATA

60x30 cm
24”x12”
BOCCIARDATA

60x30 cm
24”x12”
BOCCIARDATA

Elemento Griglia
Grill component

Gradone costa retta rigato 
con gocciolatoio
Step tread straight edge 
with grooves and drip flap

Gradone costa toro
Step tread with bullnose

Gradone costa toro rigato
con gocciolatoio
Bullnose-Step tread straight edge 
with grooves and drip flap

PEZZI SPECIALI / SPECIAL PIECES

ANTIBATTERICO - ANTIMICROBIAL

ANTIBATTERICO - ANTIMICROBIAL

GARANZIA 20 ANNI
20 Years Guarantee

GARANZIA 20 ANNI
20 Years Guarantee

GARANZIA 20 ANNI
20 Years Guarantee

NATURAL

*

*	Lastre ceramiche ultrasottili e sostenibili, con impatti ambientali ridotti ed emissioni di CO2 totalmente compensate dalla partecipazione a progetti inter-
	 nazionali di abbattimento della CO2 nelle città più inquinate.
	 Ultra-thin ceramic slabs and sustainable materials, with reduced environmental impact and CO2 emissions totally compensated by the participation in interna-
	 tional projects of CO2 reduction in the most polluted cities.

Mosaico
Tessera

ONLINE RESOURCES
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FOLLOW US ON:

NOTE
Le rappresentazioni fotografiche e descrittive dei prodotti sono puramente 
illustrative. Si precisa che i prodotti potrebbero presentare lievi differenze 
estetiche e/o cromatiche che non potranno essere in alcun modo conside-
rate dall’acquirente un vizio e/o difetto del materiale ceramico, bensì una 
caratteristica specifica.
The photographs and descriptions of products aim merely to represent the spe-
cific products. The products may lead to slight differences in appearance and/or 
colour, such differences shall in no way be deemed to be faults and/or defects in 
the ceramic materials, but rather intrinsic features of the specific products.

LEGEND
Iconic stone

CERTE MATERIE NON INSEGUONO IL TEMPO, LO ATTRAVERSANO. 
QUANDO L’ESSENZA E’ ICONICA, L’EVOLUZIONE DIVENTA NATURALE.

Some materials do not chase time — they pass through it.
When the essence is iconic, evolution becomes natural.
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